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Hallazgos

Tras las huellas de los Cellier
Durante 50 anos, los suizos Marcel

y Catherine Cellier coleccio-

naron, en plena Guerra Frta, mü-

sica de Europa del Estey la dieron

a conocer en Europa occidental

(veâse también la 4a edition de

2012 de «Panorama Suizo»),
Ahora se dispone de su testimo-

nio cinematogrâfico, que nos se-

cuestra para transportarnos a ese

mundo descubierto por ellos dos.

El documentai «Balkan Melodie»,

del cineasta Stefan Schwie-

tert es un viaje tras las huellas de

los Cellier en el que cede la palabra

a los protagonistas de enton-

ces - como las cantantes del

grupo «Le Mystères des Voix
Bulgares», de arcaicas reminis-
cencias. La pelicula es un sensi-

tivo fragmente de bistoria con-

temporânea, sobre todo gracias a

las fotos histöricas. Las secuen-

cias filmadas por Catherine
Cellier con su câmara super-8 nos

devuelven a una época cuando el

Este le parecia al Oeste inalcan-

zable, lejanoy gris. Pero ya enton-

ces estaba Ueno de müsica. MUL

«Balkan Melodie», DVD, 2012. Idiomas:
version original francés, bûlgaro, ru-
mano. Subtitulos en francés, alemân,
inglés, bûlgaro. A la venta en www.art-
film.ch. CHF 30.-

Un libro para recrearse
«Von einem, der auf einer Bank liegend
lebte» (Historia de un hombre que vivia tum-
bado en un banco): asi se llama el cuento de

Maurice Chappaz publicado en 1939. Este

breve relato fue el inicio de su vida de escri-

tor. El hombre tumbado en el banco «habia

huido del pueblo cuya administration
publica dirigia su padre, una especie de nota-
rio o sheriff. El habia decidido no romperse
mas la cabeza con las absurdas funciones que
todos en la familia y la sociedad le querian

imponer.» Chappaz describe aqui su propia
situation. Hizo bien en consagrarse obstina»

damente a la escritura y no a la notaria.

Chappaz nacio en 1916 y, cuando murio en

2009, dejo un amplio legado literario. Ahora
acaba de publicarse por primera vez una
selection representativa de sus obras traduci-
das al alemân. «In Wahrheit erleben wir das

Ende der Welt» (En realidad estamos expe-
rimentando el fin del mundo) es el titulo de

esta colecciön. El editor, Charles Linsmayer,
llama esta recopilaciön, que cuenta ademâs

con un vasto epilogo biogrâfico, «libro de

lecturas». BE

El libro: «In
Wahrheit erleben
wir das Ende der
Welt», en alemân,
fue traducido por
Hilde y Rolf Fie-

guth; Editor:
Charles Linsmayer;

Editorial
Huber, Frauenfeld,
352 paginas;
aproximadamente
CHF 40-

Maurice Chappaz

in Wahrheit erleben wir das
Ende der Weit

iCömo actüan los suizos?

dQué lugar de Suiza es el mâs ale-

jado de las fronteras del pais?

iComo se llama Suiza en Ir-
landa? dCuâl es la marca de reloj

mas antigua de Suiza? iEn qué

canton hay mas coches por
habitante? Y aqui estân las respues-
tas: Uttigen, canton de Berna.

An Eilvéis. Blancpain. Appenzell
Rodas Interiores, con 949 coches

por cada 1000 habitantes. Todo

esto y muchas mâs cosas diverti-
das e instructivas se encuentran

en el libro de Diccon Bewes

«Swisscellany - facts & figures
about Switzerland» que «Bergli
Books», una pequena editorial de

Going Local
your guide to

Swiss schooling

Basilea, ha publicado reciente-

mente. «Bergli Books» fue
fundada hace mâs de veinte anos

por Dianne Dicks para facilitar

a los extranjeros el trato con los
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suizos (Dianne Dicks dice

«Ticking Along with the Swiss»).

Desde entonces, publica regular-

mente libros que, efectivamente,

pueden ser muy utiles para apre-

nder a comportarse en Suiza y
tratar con los suizos. «Going
Local», por ejemplo, es una guia del

sistema escolar suizo, que résulta

muy util no solo para los extranjeros

residentes en Suiza...

«Bergli Books» también tiene al-

gunos manuales de conversation

como: «Hoi zämme - your Swiss

German survival guide» o «Sali

zämme» una guia de superviven-
cia con unas 2000 expresiones
del dialecto de Basilea. BE

Contacto: Bergli Books AG,

Falknerstrasse 12, 4001 Basilea,
Suiza, Teléfono: + 41 61 373 27 78,

www.bergli.ch



Noticias breves Citas

Swiss regresa a Ginebra
El aeropuerto de Ginebra volverâ

a ser un centro de operaciones

para la compani'a aérea Swiss -16
anos después de que Swissair

concentrara sus actividades en

Zurich. Esta decision desatö en-

tonces grandes protestas en la

Suiza francesa. A partir de ahora,

segun un comunicado de Swiss,

el trâfico aéreo a partir de Ginebra

se intensificarâ progresiva-

mente. Hasta finales de 2014 la

plantilla pasarâ de los actuales 81

empleados a 320. No obstante, a

nivel intercontinental, de

momenta Ginebra solo tiene vuelos

directos a Nueva York (JFK).

El Consejo Federal apuesta

por los Gripen
Pese a las multiples criticas de

que ha sido objeto el avion sueco

Gripen, el Consejo Federal ha

dado luz verde para la adquisi-

cion de 22 aviones de combate de

este tipo, destinados al ejército
suizo, cuyo coste es de 3.100 mi-
llones de francos. La operation
debe ser aun aprobada en los

prôximos meses por el Consejo
Nacional y el de los Estados.

Muy probablemente habrâ

después un plébiscita al respecto.
Varias organizaciones han anun-
ciado que quieren lanzar un
referendum.

Premio para Swissinfo
La oficina de Ginebra de

Swissinfo, la plataforma de

Internet http://swissinfo.ch, muy
popular entre los suizos del ex-

tranjero, ha sido galardonada con
el «Premio Especial Nicolas

Bouvier» a la calidad y la originalidad
de la information periodistica
sobre los circulos internacionales

de Ginebra. Los cuatro periodis-

tas, que trabajan en Ginebra, es-

criben regularmente en japonés,

inglés, arabe y francés sobre

organizaciones internacionales, ne-

gociaciones y tratados. Este es el

tercer ano que se concede el Prix
Bouvier - llamado asi en memoria

del escritor de viajes y foto-

grafo Nicolas Bouvier, fallecido

en 1998.

Suiza preside la AEE

Suiza asume junto con Luxem-

burgo la presidencia de la Agencia

Espacial Europea (AEE). Esta

constituye «una gran oportuni-
dad», dice Urs Frei, de la Secreta-

ria de Estado para la Education y
la Investigation. Cerca de una do-

cena de empresas suizas con 800

empleados trabajan casi exclusiva-

mente para la industria astronâu-

tica. Suiza contribuye al presu-

puesto de la AEE (4.500 millones)

con unos 150 millones de francos.

Premios literarios de la

Confederation
En 2012, por primera vez, la Oficina

Federal para la Cultura con-
cedio premios literarios. Ocho au-

tores fueron galardonados: Irena

Breznâ, por su libro resenado en la

ediciön de agosto de 2012 de

«Panorama Suizo» «Die undankbare

Fremde» (La forastera desagrade-

cida), asi como Arno Camenisch,

Massimo Daviddi, Thilo Krause,

Daniel Popescu, Catherine Safo-

noff, Frédéric Wandelère y
Matthias Zschokke. Cada uno re-
cibe 25.000 francos y todos ellos

son apoyados con medidas especi-

ficas de promotion.

Contra la iniciativa para
frenar la inmigraciôn
El Consejo Federal rechaza la

«Iniciativa contra la inmigràcion
en masa» presentada por la UDC
en febrero de 2012, como anunciö

el 7 de diciembre. La razon de tal

rechazo es que la libre circulaciôn

de personas y todos los demâs

contratos bilaterales con la UE
deberian rescindirse si se aprueba

tal iniciativa.

«Elpueblo no quiere un Présidente de la Confederacionpresumidoy con

mucho glamour -y eso me complace.»

Ueli Maurer, Présidente de la Confederaciôn Suiza en
2013 antes de ser elegido

«Me llevo muy bien con UeliMaurery respeto sus ideas, aunque no

siempre tenemos las mismas...»

Consejero federal Didier Burkhalter

«Quien no se comprometepoliticamente, ayuda en elfondo a los que

quieren lo contrario de lo que uno mismo considéra importanteyjusto.»
Consejero federal Alain Berset

«Me gusta ser aburrida. En el Ejecutivo hay que ser aburrido.»

Consejera federal Eveline Widmer-Schlumpf en una entrevista
con el periôdico «Zeit»

«La democracia vale tanto como los que hablan en su nombre.»
Robert Schuman (1886-1963), politico francés y primer Présidente

del Parlamente Europeo (1958-60)

«La ironla es la ultimafase de la decepciôn.»

Anatole France, escritor francés y ganador del Premio
Nobel de Literatura (1844-1924)

«En Suiza sabemos exactamente cuântas vacas de trèspatas tenemos,

pero no cuântospobres viven aqui»
Hugo Fasel, ex consejero nacional y Director de Caritas,

sobre las estadisticas en Suiza

«Creo en Diospero soy un desastre a la hora depracticar mife.»
Didier Défago, esquiador suizo, como respuesta a la pregunta de si

reza antes de una carrera peligrosa

Peter von Matt ha recibido el Premio Suizo del Libro de este ano por su libro «Das

Kalb vor der Gotthardpost» (El ternero delante de la diligencia del Gotardo). Este

catedrâtico de filologia alemana jubilado, de 75 afios, es «el escritor suizo vivo

mâs importante», dijo hace anos el «Papa alemân de la literatura», Marcel Reich-

Ranicki. El propio von Matt no esta tan entusiasmado con esta afirmaciôn: «Odio

esta frase», dijo en una entrevista, y afiadiö que no es cierta, porque no existe

una escala tan definida. En el reconocimiento por parte del jurado a la hora de

concéder el premio a la obra de von Matt se dijo, «es un libro que habla del

présente de Suiza de una forma extraordinaria. En varios anâlisis de una gran fuerza

lingiiistica y una gran originalidad de pensamiento, Peter von Matt esclarece la

relaciôn entre literatura y politica». (Este libro fue presentado en la ediciön de

agosto de 2012 de «Panorama Suizo», en la secciôn «Leido»),
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